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ENGLISH
CONTENTS

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximum supported weight: 180 Kg
2 fastening straps
2 carabiners

INSTRUCTIONS

Assemble the Double Camping Hammock
InnovaGoods® as shown in the
illustrations. Check it is firmly fixed in
place before climbing onto it each time.
It is advisable to leave a height of between
30 and 50 cm between the hammock and
the floor.

WARNINGS

Do not exceed the maximum permitted
weight. Do not climb onto the hammock with
sharp objects. Do not smoke, and keep the
Double Camping Hammock InnovaGoods®
away from sources of ignition as the fabric is
highly flammable.

   

FRANÇAIS
CONTENU

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®.

Poids maximum supporté : 180 Kg
2 sangles de fixation
2 mousquetons

INSTRUCTIONS

Assemblez le Double Camping Hammock
InnovaGoods® comme indiqué sur les
illustrations. Vérifiez systématiquement
qu'il est bien fixé avant de monter dessus.
Il est conseillé de laisser une hauteur
comprise entre 30 et 50 cm entre le hamac
et le sol.

AVERTISSEMENTS

Ne dépassez pas le poids maximum autorisé.
Ne montez pas sur le hamac avec des objets
pointus. Ne pas fumer et tenir le Double
Camping Hammock InnovaGoods® éloigné de
toute source de chaleur, car le tissu est
hautement inflammable. 

   

ESPAÑOL
CONTENIDO

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Peso máximo soportado: 180 Kg
2 correas de sujeción
2 mosquetones

INSTRUCCIONES

Monte según las ilustraciones Double
Camping Hammock InnovaGoods®.
Revise que está firmemente sujeto antes
de subir cada vez.
Se aconseja dejar una altura de 30 a 50 cm
entre la hamaca y el suelo.

ADVERTENCIAS

No supere el peso máximo permitido. No suba
a la hamaca con objetos cortantes. No fume y
mantenga alejado Double Camping Hammock
InnovaGoods® de fuentes de ignición, el
tejido es altamente inflamable. 

   

DEUTSCH
INHALT

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximal unterstütztes Gewicht: 180 kg
2 Befestigungsgurte
2 Karabiner

ANLEITUNG

Hängen Sie die Hängematte Double
Camping Hammock InnovaGoods®
entsprechend der Anleitung auf.
Überprüfen Sie vor jedem Einsteigen, ob
sie gut befestigt ist. 
Es wird empfohlen, zwischen dem Boden
und der Hängematte etwa 30 - 50 cm Höhe
zu lassen.

WARNHINWEISE

Erlaubtes Höchstgewicht nicht
überschreiten. Nicht mit
spitzen/schneidenden Gegenständen in die
Hängematte setzen. Nicht rauchen und
die Hängematte Double Camping Hammock
InnovaGoods® fern von Feuer oder
Zündquellen halten, da der Stoff hoch
entflammbar ist.  

   

ITALIANO
CONTENUTO

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Peso massimo supportato: 180 Kg
2 cinghie di supporto
2 moschettoni

ISTRUZIONI

Montare seguendo le illustrazioni Double
Camping Hammock InnovaGoods®.
Controllare che sia ben fissata prima di
salirci ogni volta.
Si consiglia di lasciare un'altezza dai 30 ai
50 cm tra l'amaca e il pavimento.

AVVERTENZE

Non superare il peso massimo concesso. Non
salire sull'amaca con oggetti taglienti. Non
fumare e tenere lontano Double Camping
Hammock InnovaGoods® da fonti di
combustione, il tessuto è altamente
infiammabile. 

   

PORTUGUÊS
CONTEÚDO

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Peso máximo suportado: 180 kg
2 correias de fixação
2 mosquetões

INSTRUÇÕES

Monte a Double Camping Hammock
InnovaGoods® de acordo com as
instruções. Confirme que está bem firme
sempre que subir para a rede.
Recomendamos que deixe uma altura de
30 a 50 cm entre a rede e o piso.

ADVERTÊNCIAS

Não exceda o peso máximo permitido. Não
suba para a rede com objetos cortantes. Não
fume e mantenha a Double Camping
Hammock InnovaGoods® afastada de fontes
de ignição. O tecido é altamente inflamável. 

   

NEDERLANDS
INHOUD

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximum ondersteund gewicht: 180 Kg
2 bevestigingsbanden

2 karabijnhaken

INSTRUCTIES

Monteer de Double Camping Hammock
InnovaGoods® zoals weergegeven in de
illustraties. Controleer of hij stevig op zijn
plek is bevestigd elke keer voordat u er in
klimt.
Het is aanbevolen een hoogte van tussen
de 30 en 50 cm aan te houden tussen de
hangmat en de grond.

WAARSCHUWINGEN

Overschrijd het maximum toegestane
gewicht niet. Klim niet op de hangmat met
scherpe voorwerpen. Rook niet en houd de
Double Camping Hammock InnovaGoods® uit
de buurt van ontstekingsbronnen aangezien
de stof licht ontvlambaar is. 

   

POLSKI
ZAWARTOŚĆ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maks. obciążenie: 180 Kg
2 paski mocujące
2 karabińczyki

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Zawieś Double Camping Hammock
InnovaGoods®, jak pokazano to na
ilustracjach. Za każdym razem przed
położeniem się w hamaku sprawdź, czy
jest dobrze zamocowany.
Zaleca się zawieszanie hamaku na
wysokości od 30 do 50 cm nad podłogą.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Nie przekraczaj maksymalnej dopuszczalnej
wagi udźwigu hamaka. Nie wchodź na hamak
z ostrymi przedmiotami. Nie pal
papierosów/fajki na hamaku i trzymaj Double
Camping Hammock InnovaGoods® z dala od
źródeł ognia, ponieważ materiał jest wysoce
łatwopalny. 

   

MAGYAR
TARTOZÉKOK

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximális támogatott súly: 180 kg
2 rögzítő heveder
2 karabiner

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Szerelje össze a Double Camping
Hammock InnovaGoods®-t az ábrák
szerint. Mielőtt minden alkalommal
felmászna rá, ellenőrizze, hogy szilárdan
rögzítve van-e a helyén.
Célszerű 30-50 cm magasságot hagyni a
függőágy és a padló között.

FIGYELMEZTETÉSEK

Ne lépje túl a megengedett legnagyobb súlyt.
Ne másszon fel a függőágyra éles tárgyakkal.
Ne dohányozzon, és tartsa távol a Double
Camping Hammock InnovaGoods®
gyújtóforrástól, mivel az anyag nagyon
gyúlékony. 

   

ROMÂNĂ
CONȚINUT 

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Greutate maximă suportată: 180 Kg
2 curele de fixare
2 carabine

INSTRUCȚIUNI 

Asamblați Double Camping Hammock
InnovaGoods® conform ilustrațiilor. De
fiecare dată, înainte de a vă urca, verificați
să fie bine fixat.   
Se recomandă să lăsați o înălțime de la 30
până la 50 cm între hamac și sol.  

AVERTIZĂRI 

Nu depășiți greutatea maximă permisă. Nu
urcați în hamac cu obiecte tăioase. Nu fumați
și țineți la distanță Double Camping
Hammock InnovaGoods® de surse de
aprindere, țesătura este extrem de
inflamabilă. 

   

DANSK
INDHOLD

1 dobbelt campinghængekøje
InnovaGoods®.
Maksimal vægt: 180 kg
2 stropper til fastgørelse
2 karabinhager

INSTRUKTIONER

Saml den i henhold til illustrationerne
Dobbelt campinghængekøje
InnovaGoods®. Kontroller, at den er
forsvarligt fastgjort, før du klatrer hver
gang.
Det er tilrådeligt at lade hængekøjen være
30-50 cm høj fra jorden til hængekøjen.

ADVARSLER

Overskrid ikke den maksimalt tilladte vægt.
Du må ikke klatre op i hængekøjen med
skarpe genstande. Ryg ikke, og hold Double
Camping Hammock InnovaGoods® væk fra
antændelseskilder, da stoffet er meget
brandfarligt. 

   

SVENSKA
INNEHÅLL

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximal vikt: 180 Kg
2 fästband

2 karabiner

INSTRUKTIONER

Montera Double Camping Hammock
InnovaGoods® enligt bilden. Kontrollera
att den sitter ordentligt på plats innan du
klättrar på den varje gång.
Det är lämpligt att lämna en höjd på
mellan 30 och 50 cm mellan hängmattan
och golvet.

VARNINGAR

Överskrid inte den högsta tillåtna vikten.
Klättra inte upp på hängmattan med vassa
föremål. Rök inte och håll Double Camping
Hammock InnovaGoods® borta från
antändningskällor eftersom tyget är mycket
brandfarligt. 

   

SUOMI
SISÄLTÖ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Enimmäiskuormitus: 180 kg
2 kiinnityshihnaa
2 karbiinihakaa

KÄYTTÖOHJEET

Asenna Double Camping Hammock
InnovaGoods® kuvien osoittamalla
tavalla. Tarkista joka kerta siihen
noustessasi, että se on tukevasti
kiinnitetty.
Riippumaton ja lattian väliin suositellaan
jätettäväksi 30-50 cm. 

VAROITUKSET

Mainittua enimmäiskuormitusta ei saa
ylittää. Älä nouse riippumattoon terävien
esineiden kanssa. Älä polta Double Camping
Hammock InnovaGoods®:ssa ja pidä se
kaukana syttymislähteistä, koska sen
materiaali on erittäin helposti syttyvä. 

   

LIETUVIŲ 
TURINYS

1 «Double Camping Hammock
InnovaGoods®»
Didžiausias galimas svoris: 180 Kg
2 tvirtinimo dirželiai
2 karabinai

INSTRUKCIJA

Surinkite «Double Camping Hammock
InnovaGoods®» kaip nurodyta
paveiksliuke. Kas kart prieš lipdami į jį
įsitikinkite, ar jis yra tvirtai prikabintas
vietoje.
Patariama jį kabinti nuo 30 iki 50 cm
aukštyje nuo žemės. 

ĮSPĖJIMAS

Neviršykite maksimalaus leistino svorio.

Nelipkite į hamaką su aštriais daiktais.
Nerūkykite ir laikykite «Double Camping
Hammock InnovaGoods®» toliau nuo
užsidegimo šaltinio, kadangi medžiaga yra
labai degi. 

   

NORSK
INNHOLD

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maks støttet vekt: 180 Kg
2 festestropper
2 karabiner

INSTRUKSJONER

Monter Double Camping Hammock
InnovaGoods® som vist på
illustrasjonene. Kontroller at den sitter
godt på plass før du klatrer på den hver
gang.
Det anbefales å la en høyde på mellom 30
og 50 cm være mellom hengekøyen og
gulvet.

ADVARSEL

Ikke overskrid den maksimalt tillatte vekten.
Ikke klatre opp på hengekøyen med skarpe
gjenstander. Ikke røyk, og hold Double
Camping Hammock InnovaGoods® borte fra
antennelseskilder ettersom stoffet er svært
brannfarlig.  

   

SLOVENŠČINA
VSEBINA

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Največja dovoljena teža: 180 kg
2 pritrdilna trakova
2 vponki

NAVODILA

Ilustrirana navodila za postavitev Double
Camping Hammock InnovaGoods®. Pred
vsako uporabo se prepričajte, da je mreža
varno pritrjena.
Med visečo mrežo in tlemi naj bo od 30 do
50 cm prostora.

OPOZORILO

Ne prekoračite največje dovoljene teže. Ne
plezajte v visečo mrežo z ostrimi predmeti.
Ne kadite in ne hranite oz. ne
uporabljajte Double Camping Hammock
InnovaGoods® blizu ognja, tkanina je lahko
vnetljiva. 

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Μέγιστο υποστηριζόμενο βάρος: 180 Kg
2 ιμάντες στερέωσης

www.innovagoods.com



Double Camping Hammock InnovaGoods® - 

2 καραμπίνερ

ΟΔΗΓΙΕΣ

Συναρμολογήστε σύμφωνα με τις εικόνες
Double Camping Hammock
InnovaGoods®. Κάθε φορά που ανεβαίνετε
βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί καλά πριν
ανεβείτε.
Συνιστάται να αφήσετε ένα ύψος 30 έως
50 εκ. μεταξύ της αιώρας και του εδάφους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Μην υπερβαίνετε το μέγιστο επιτρεπόμενο
βάρος. Μην ανεβαίνετε στην αιώρα με
αιχμηρά αντικείμενα. Μην καπνίζετε και
κρατήστε το Double Camping Hammock
InnovaGoods® μακριά από πηγές ανάφλεξης,
το ύφασμα είναι πολύ εύφλεκτο. 

   

ČEŠTINA
OBSAH

Double Camping Hammock InnovaGoods®
Maximální podporovaná hmotnost: 180 kg
2 upínací popruhy
2 karabiny

NÁVOD

Sestavte Double Camping Hammock
InnovaGoods® podle obrázků.
Zkontrolujte, že pevně drží pokaždé
předtím, než do ní vlezete.
Doporučuje se ponechat výšku 30 až 50
cm mezi hamakou a zemí. 

UPOZORNĚNÍ

Nepřekračujte maximální povolenou
hmotnost. Nelezte do hamaky s ostrými
předměty. Nekuřte v ní a udržujte Double
Camping Hammock InnovaGoods® dál od
zdrojů vznícení, tkanina je vysoce hořlavá.

   

БЪЛГАРСКИ
ВКЛЮЧВА

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Максимално поносимо тегло: 180 кг
2 затягащи колана
2 карабинера

ИНСТРУКЦИИ

Разгънете Double Camping Hammock
InnovaGoods® както е показано на
изображенията. Пробвайте го здрво
захванат на място преди да се качите
всеки път.
Препоръчително е да оставите
височина между 30 и 50 cm между
хамака и земята.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не надвишавайте позволената
максимална височина.Не се качвайте на
хамака с твърди предмети. Да не се пуши

и дръжте Double Camping Hammock
InnovaGoods® далеч от източници на
искри, тъй като платът е силно запалим. 

   

HRVATSKI
SADRŽAJ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maksimalna podržana težina: 180 kg
2 trake za pričvršćivanje<
2 karabinera

UPUTE

Sastavite prema ilustracijama Double
Camping Hammock InnovaGoods®. Prije
svakog podizanja provjerite je li dobro
pričvršćena.
Između viseće mreže i tla preporučljivo je
ostaviti visinu od 30 do 50 cm.

UPOZORENJA

Nemojte prekoračiti najveću dopuštenu
težinu. Nemojte se penjati u viseću mrežu s
oštrim predmetima. Nemojte pušiti i držite
Double Camping Hammock InnovaGoods®
dalje od izvora paljenja, tkanina je lako
zapaljiva.  

   

SLOVENČINA
 OBSAH

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maximálna povolená hmotnosť: 180 kg
2 upevňovacie popruhy
2 karabínky

NÁVOD NA POUŽITIE

Postavte podľa obrázkov Double Camping
Hammock InnovaGoods®. Pred každým
vylezením skontrolujte, či je bezpečne
pripevnená
Medzi hojdacou posteľou a zemou je
vhodné nechať výšku 30 až 50 cm.

UPOZORNENIA

Neprekračujte maximálnu povolenú
hmotnosť Nelezte do hojdacej siete s ostrými
predmetmi. Nefajčite a udržujte Double
Camping Hammock InnovaGoods® mimo
zdrojov zapaľovania, tkanina je veľmi
horľavá. 

   

EESTI
SISU

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maksimaalne toetatav kaal: 180 kg
2 kinnitusrihma
2 karabiini

JUHISED

Pange Double Camping Hammock
InnovaGoods® kokku, nagu joonistel
näidatud. Enne iga ronimist kontrollige
kinnitust, kas see on kindlalt teostatud.
Võrkkiige ja põranda vahele on soovitav
jätta 30–50 cm vahe.

HOIATUSED

Ärge ületage maksimaalset lubatud kaalu.
Ärge ronige võrkkiigele teravate esemetega.
Ärge suitsetage ja hoidke Double Camping
Hammock InnovaGoods® süttimisallikatest
eemal, kuna kangas on väga tuleohtlik.

  

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Максимальный поддерживаемый вес:
180 кг
2 ремня для крепления
2 карабина

ИНСТРУКЦИИ

Соберите в соответствии с
иллюстрациями Double Camping
Hammock InnovaGoods®. Перед
каждым использованием проверяйте
надежность крепления.
Желательно оставлять между
гамаком и землей высоту от 30 до 50
см.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не превышайте максимально
допустимый вес. Не забирайтесь в гамак
с острыми предметами. Не курите и
храните Double Camping Hammock
InnovaGoods® вдали от источников огня,
так как ткань легко воспламеняется. 

   

LATVIEŠU
KOMPLEKTĀ

1 Double Camping Hammock
InnovaGoods®
Maksimāli pieļaujamais svars: 180 kg
2 nostiprināšanas lences
2 āķi

INSTRUKCIJA

Uzstādiet Double Camping Hammock
InnovaGoods® kā norādīts zīmējumos.
Katru reizi, pirms iekāpjat tajā, pārbaudiet,
vai tas ir stingri nostiprināts vietā.
Starp šūpuļtīklu un zemi ieteicams atstāt
vismaz 30 līdz 50 cm lielu attālumu.

BRĪDINĀJUMI

Nepārsniedziet maksimālo atļauto svaru.
Nekāpiet šūpuļtīklā ar asiem priekšmetiem.
Nesmēķējiet, un turiet Double Camping
Hammock InnovaGoods® drošā attālumā no
uguns, jo audums ir ātri uzliesmojošs. 
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